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Darovacbmlouva/ 
Contract of Donation 

č./no.

uzavřená mezi Domov Jeřabina Pelhřimov, příspěvková organizace 
entered into by and between

iednsp^epresented by. p. Krčál ředitel
se sž\em/registered office:', U Elektrány 1965, 393 01 Pelhřimov
iČ/registration no.: 00511676
bankovnĚpojerVibank.
číslo účtu/account no.'.

(dále jen „Obdarovaný)/f"Donee’'J

a/and 

Huawei Technologies (Czech) s.r.o. 
zastoupené/represented by: 
se sálem/reg/sterec/ office: 
\Č/registration no.'.
DlČ/tax registration no.: 
z^is do OR: 
entered in:

p. Songwenqi, prokurista
Jihlavská 1558/21, 140 00 Praha 4, Czech Republic 
2736 7061
CZ27367061
Městský soud v Praze
108769 C

(dále jen „Dérce“)/("Donor”)

I.
ÚvodnustanoveníOpe/v/a/g Provisions

1. Dá-ce je dodavatelem mimo jiné technologiípro veřejné mobilnsítě elektronických komunikaca veřejné 
pevné sítě elektronických komunikací na území České republiky a spotřebitelské elektroniky včetně mobilních 
telefonů.
The Donor supplies a technology for a public mobile electronic communications network and a public fixed- 
line electronic communications network in the Czech Republic.

2. Obdarovanýje organizaczaloženou za účelem sloužit výhradně obecně prospěšným cílům. Aktivně pomáhá 
rozvíjet komunitní život českých měst a obcí, posiluje neziskové organizace a investuje do jejich 
profesionálního rozvoje. Pomáhá obnovovat zpřetrhané tradice filantropie a dárcovstvM České republice.
The Donee is a charity established to work for good causes. The Donee actively helps develop local 
communities within the Czech towns and municipalities, supports non profit organisations and invests into 
their professional development. The Donee helps restore broken traditions of philanthropy and donations In 
the Czech Republic.

II.
PŘEDMĚT A ÚČEL SMLOUVY/St/eJf CT-MATTER AND PURPOSE OF THE CONTRACT

1. Dá-ce daruje Obdarovanému dar IdeaHub Pro 65 na podporu aktivit Obdarovanáio
The Donor makes a donation IdeaHub Pro 65 to the Donee to support the Donee's activities as per Article I
(2) hereof (“Donation"), specifically for supporting non-profit

ObdarovanýDar přijímá a zavazuje se ho použít pouze k účelům stanoveným touto smlouvou.
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The Donee accepts the Donation and undertakes to use it only for the purposes set out herein.

2, Obdarovanýse zavazuje využít Dar pro Seniory.

The Donnie commits to use the Donation for seniors.

3. Dárce se zavazuje převést Dar Obdarovanáio uvedený v záhlaví této smlouvy nejpozději do 30 dnů ode dne 
uzavřeni této smlouvy.
The Donor undertakes to transfer the Donation to donee no later than thirty (30) days of the signing hereof.

4. Obdarovanýnabývávlastnictvk Daru dnem jeho předání,
The Donee acquires the ownership of the Donation on the date of its hand-over,

III.
Práva a povinnosti smluvnch strauIRights and Obligations of the Parties

1. Dáce je oprávněn kontrolovat způsob užití Daru dle této smlouvy a Obdarovanýse zavazuje poskytnout Dárci
na jeho případnou výzvu potřebnou součinnost při této kontrole, zejména předložením potřebných dokladů o 
způsobu užití Daru.
The Donor may check the manner of use of the Donation hereunder and the Donee undertakes to provide the 
Donor, at its request, If any, with the assistance necessary to make such a check, particularly to submit the 
necessary documents concerning the manner of use of the Donation.

2. Da’ce je oprávněn odstoupit od smlouvy v případě, že by Obdarovaný užil Dar nebo jeho část 
v rozporu s účelem stanoveným v této smlouvě. Účinky odstoupení nastávají dnem doručení oznámení o 
odstoupenřObdarovanóTiu. V pochybnostech se má za to, že oznámení o odsteupenbylo Obdarovanému 
doručeno 3. den po jeho odeslání.
The Donor may withdraw from the Contract if the Donee uses the Donation or any part thereof at variance 
with the purpose set out herein. The withdrawal becomes effective on the date the withdrawal notice is 
delivered to the Donee. If in doubt, the withdrawal notice will be assumed to have been delivered to the Donee 
on the third (3'^) day following its posting.

3. V případě odstoupení od smlouvy je Obdarovanýpovinen bezodkladně vrátit Dar Dárci v jeho původní výši, 
pokud se smluvnÉtrany nedohodnou jinak.
In the case of withdrawal from the Contract, the Donee is obliged to promptly return the Donation to the Donor 
in its original amount, unless the Parties agree otherwise.

4. Obdarovanýse zavazuje zaplatit daň z bezúplatného příjmu, pokud neníve smyslu platných právrtíh 
předpisůod této daně osvobozen.
The Donee undertakes to pay the gift tax, unless being exempt from the gift tax pursuant to the laws and 
regulations in force.

IV.
ZÁVĚREČNÁ UJEDNÁNÍ/F/A/Aí. PROVISIONS

1. Tato smlouva je sepsána ve třech vyhotoveních, přičemž Obdarovaný obdrží jedno vyhotovení 
a Dárce dvě vyhotovení smlouvy.
This Contract has been made in three counterparts of which the Donee will receive one counterpart and the 
Donor two counterparts.

2. Smlouva je platná i účinná dnem podpisu smluvních stran.
This Contract comes into force and effect on the date of the signing thereof by the Parties.

3. Jakékoli změny a doplňky této smlouvy jsou možné pouze psemnými dodatky odsouhlasenými 
a podepsanými oběma smluvními stranami.
Any and all alterations and amendments hereof may only be made in the form of written amendments 
approved and signed by both Parties.
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4. v otázkách touto smlouvou výslovně neupravených se práva a povinnosti smluvních stran řídí příslušnými 
ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., v platném znění.
In respect of the issues not expressly regulated by this Contract, the rights and obligations of the Parties are 
governed by the applicable provisions of Act No. 89/2012 Coll., as amended.

5. Obě strany prohlašují, že si smlouvu řádně přečetly, že jejímu obsahu porozuměly, že uzavření smlouvy 
tohoto znění je projevem jejich pravé, svobodné a vážné vůle a že smlouva není uzavírána v tísni za nápadně 
nevýhodných podmínek. Na důkaz toho připojují podpisy svých oprávněných zástupců.
Both Parties confirm that they have carefully read the Contract, that they understand its content, that the 
conclusion of the Contract in this wording is an expression of their true, free and serious will and that the 
Contract is not entered into under markedly unfavourable conditions, in witness whereof they affix the 
signatures of their authorised representatives.

6. Veškeré spory, které se smluvním stranám nepodaří vyřešit smírnou cestou, budou řešeny věcně příslušným 
soudem České republiky. Nestanoví-li zákon výlučnou místní příslušnost soudu, dohodly se smluvní strany, 
že pro všechny spory vyplývající z této smlouvy a týkající se obchodních věci bude místně příslušným obecný 
soud Dárce.
Any and all disputes which the Parties fail to settle amicably will be submitted to the Czech court having 
subject-matter Jurisdiction. Unless the law defines exclusive local jurisdiction, the Parties have agreed that the 
general court in respect of the Donor will have local jurisdiction in relation to all disputes that arise out of this 
Contract and concern business matters.

v/in Praze dne/dated 28/05/2021 V Praze//n Prague, drni/dated^^28lJ^2Q21

Domov Jeřabina Pelhi 
příspěvková organize

U Elektrárny 1965,393 01 Pe 
IČO: 0051 1676 DlČlCZOO: 

Tel: 565 443 926

10105746-None-20210601
3/3




